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IMonutudeckass TepMUHONIOTHSI U ¢ (PYHKIIMOHUPOBAHUE KaK B MPOPECCHOHAILHOM, TaK U B HEPO(PECCHOHATLHOM
JICKypCE TPE/ICTABISICT 3HAUNTEIIBHBIA HHTEPEC JUIS MOJUTHUKOB, (DUIIOJIOrOB M HEelpodeccnoHanoB. M3yueHne xapakrepuc-
TUK (DyHKIIMOHUPOBAHUS TCPMUHOB M3 OOJIACTH MOJUTUKHU MOKA3aJ10, HACKOIBKO Pa3IMYHbI JIBa TUIA JAUCKYpca. TepMUHBI B
HenpodecCHOHATBHOM JUCKYPCE YaCTO OCHOBAHbBI HAa MeTapopax U HMEIOT IKCIIPECCUBHBIC KOHHOTAIUH. OHH UCIIONB3YOTCS
CO CJICHTOBBIMH CJIOBAMH M >KaprOHM3MaMHU WJIM CTHJIMCTHYECKH OKpAIIEHHBIMU ClOBaMH. TakyKe 4acTo BCTpeyaeTcs Urpa
ciioB. B 1iane BeIpaKeHUs ObUTHA HAWICHBI CIICTYIONIHE 3aKOHOMEPHOCTH:

1. TepMUHBI HAMMKMCAHBI C OIIMOKAMHU.

2. HoBble TepMUHBI 4aCTO CTPOSITCS MO0 MOJEIIN YXKE CYIIECTBYIOLIHX.

B Bompocax 0COOCHHOCTEH CTHIISI MOXKHO YTBEpPXKIaTh, YTO B HEMPO(ECCHOHATBLHOM JIUCKYPCE MPUCYTCTBYIOT U
AJIEMEHTHI MPOPECCUOHATBHOTO IUCKYpCa, TAKUE KaK OMPEC/ICHHs, 3aMMCTBOBaHHbBIC U3 O(PUIIUABHBIX JTOKYMEHTOB. B Iie-
JIOM K€ CTHIIb PeYr HeQOPMAIIbHBIH, TaK KaK MMOCTOSHHO MCIIOJIL3YETCS UIPa CJIOB B OTHOIICHHU TEPMHHOB, OJUIICTBOPCHUS
U CIICHTOBBIC BhIpaxkeHUsI. CIeayronieii 0COOCHHOCTHIO SIBISICTCS IMUPOKOE UCTIONh30BAHHE COKPAIICHHBIX (hopM TepMHHOB.B
PO ECCHOHATBHOM JHUCKYPCE UCTIONB3YIOTCS UCKITFOUUTEIBHO CTAaHIAPTH3UPOBAHHBIC TEPMHHBI, 3aHECCHHBIC B TCPMUHOJIO-
ruyeckue cioBapu. CIICHIOBbIC ClI0Ba, MeTa(Ophl ¥ UTpa CIIOB B JAHHOM JTUCKypCe HE HCIoib3yroTes. Kak u B Henpoeccuo-
HAJIBHOM JIUCKYpCE, IPUCYTCTBYIOT OJIUIICTBOPCHHUS U PUMEPhI MCTOHUMHUU. B OT/IHYIe OT HepogheCCHOHANBHOTO JUCKypCa,
BCC OIpPE/ICIICHHs] HEHTPAIbHBI U HE OKpAIllCHbI CTIIHCTHYCCKH. Elle 0jHa 0COOCHHOCTh COCTOUT B KallUTATU3AI[H TCPMHU-

HOB, IPEUMYHICCTBEHHO BBIPAKCHHBIX UMCHEM CYLICCTBUTCIILHBIM.
KuroueBbie cioBa: TEPMUH, JUCKYPC, I/IHCTI/ITyL[I/IOHaJ'ILHHﬁ JUCKYPC, HerO(beCCPIOHaJ'IBHI;Iﬁ JUCKYpPC, HCUHCTUTY-

LIMOHABHBIN TUCKYpC, MeTadopH3aIus

olitical terminology in general and its func-

tioning in professional and non-professional
discourse are of interest for politicians, philolo-
gists and laymen.

Political terminology is an integral part
of the language of Politics which has always
been in the scope of interest of many outstanding
Russian and foreign scholars such as Ivan Pro-
tchenko, H. Militz, J. Duboisand many others
[6-9].

The terminology of Politics belongs to
the sphere of terminology of the Humanities,
which differs from that of the Exact and Natural
Sciences. It has been found out that terminology
of Politics also includes a great number of no-
menclature units, thus, terms and nomens have
been differentiated between.

It is impossible to analyze the functioning
of the political terms in professional and non-pro-
fessional discourse without mentioning the no-
tion itself. Various opinions are held concerning
the analysis of the notion «political discourse».
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Thus, N.M. Perelgut and E.B. Sukhotskaya
stick to the point of view that political discourse
has two general variations: politics in the nar-
row sense of the word belongs to institutional
discourse, whereas the discourse realization of
politics in a wider sense belongs to non-institu-
tional discourse: «y3koe MOHUMAaHUE TOJUTUKH
npeanogaraeT WHCTUTYIIHOHAIBHBIA JIHUCKYPC,
B TO BpeMsi Kak JIWCKypCHBHAsl pear3arius
MOJIUTUKHA B IIMPOKOM CMBICIIE pean3yeTcs B
HEHMHCTUTYIIMOHAJIBHOM AUCKypce» [1].

Some scholars interpret the notion of po-
litical discourse in the narrow sense of the word.
According to T.A. van Dijk, political discourse is
the discourse of politicians, realized in govern-
ment documents, parliament debates, party pro-
grammes and speeches of politicians. Therefore,
political discourse is limited by professional
sphere [2].

E.I. Sheygal uses the term «field ap-
proach» (moneBoit monxom) to analyze the po-
litical discourse. According to E.I. Sheygal,
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discourse can be viewed as political if one of
its components: the subject, the addressee or
the contents of speech belongs to the sphere of
politics. Moreover, according to the author, the
«field approach» allows to find other types of in-
stitutional discourse, which are connected with
the political discourse [3].

S.N. Plotnikova offers another approach
to streamline the types of political discourse.
From the point of view of the subject of speech,
she distinguishes between two types of political
discourse:

— discourse of politicians (auckypc
MTOJTUTUKOB);

— discourse of response
pearupoBaHms)

Discourse of response is the response to
the discourse of politicians. Therefore, the dis-
course of politicians has an institutional nature,
whereas the discourse of reaction belongs to the
non-institutional type [4].

The analysis in this article is based on the
theory that institutional discourse is the same no-
tion as the professional one, whereas non-profes-
sional discourse is similar to personal discourse.

Thus, E.A. Veber singles out the above
mentioned types of discourse, saying that pro-
fessional discourse involves communication
between professionals whereas personal or non-
professional discourse «peanu3yeTcsi B CHTyaluu
OBITOBOTO OOIIEHHMS, KOT/Ia 3a/iaueii y4acTHHKA
JMCKypca, TUIUIOMaTa B INHPOKOM MMOHMMAaHUH
3TOTO CIIOBA, SIBISIETCS TMPEJOTBPAILICHUE WIIH
NMUMHUHAIUS KOHPIIUKTaY [5].

The study of the characteristics and func-
tioning of political terms in professional and non-
professional discourse has demonstrated that they
greatly differ in the two types of discourse.

In professional discourse, only standard
terms, which are registered in terminological dic-
tionaries, are used. Professional jargonisms, play
on words or terms and metaphor-based terms are
not observed in this type of discourse. Profes-
sional discourse as well as non-professional one
can include numerous examples of metonymy:

«The House of Representatives shall
choose their Speaker and Officers; and shall
have the sole Power of impeachment». [Article
1, section 2]

(mmuckypce
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The term House is used not in its direct
meaning, but in the meaning of Members of Par-
liament.

In the following abstract the term House
is used not in its direct meaning, but in the mean-
ing of Members of Parliament. So, the term is
personified as it shall choose their Speaker and
shall have the sole Power of impeachment. An-
other specific feature concerns the combinability
of terms with attributes. In non-professional dis-
course, attributes can be expressive or stylistical-
ly marked, but in professional discourse, expres-
sivity is not allowed and attributes are neutral.

In professional discourse, many terms
are borrowings, mainly from Latin, for exam-
ple: quorum, president pro tempore, census, ex
post facto law, etc., or from other field of studies,
such as law or economics, for example: double
jeopardy, imports, exports, assets, liabilities, etc.
Certain terms turn out to be archaic. These fea-
tures are not observed in non-professional dis-
course. Professional discourse also makes use of
a great number of international terms such as: re-
public, corruption, senator, president, constitu-
tion, congress, jurisdiction, tribunal, migration,
contract, etc.

Moreover, the number of terms used in a
certain type of discourse is also of considerable
importance due to the notion of terminologi-
cal intensity: terms are much more often used
in professional discourse than in the non-profes-
sional one. The research has shown that the texts
of professional discourse comprise about 20 %
of terms, whereas in non-professional discourse
terms account for only approximately 4 %.

Terms in non-professional discourse have
certain specific features which are not typical of
them in professional discourse. The research has
shown that terms used in non-professional dis-
course are often metaphor-based and expressive,
for example such terms as an armchair general,
to backstab, flip-flopping, etc.:

«Leave ideology to the armchair gener-
als» [Season 1; series 1]

armchair general — «one who pontifi-
cates about world events; a sofa sophist. The
armchair is a place of comfort from which to
make discomfiting remarks; it can also be used
as a symbol of laziness» [10, p. 25].
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Another example of using a metaphor-
based term is the following phrase: «The major-
ity whip s wife stabs him in the back» [Season 1;
episode 10]. Here the term stab in the back is
based on a metaphor and means the following:
«treachery; or withholding expected support»
[10, p. 696]. This term is used in the series more
than once, for example, in the following phrase:
«To backstab me?» [Season 1; episode 10].

An interesting example of using a meta-
phor-based term is the following sentence: «/t
seems like flip-flopping»|[Season 1; episode 10].
The terminological dictionary defines as flip-
flop «a dramatic reversal of position; a charge
that a political figure, with a finger to the winds
of change, has completely changed his mind»
[10, p. 253].More often than not, a wordplay
with terms or their meaning can be found in this
kind of discourse. An example is part of a dia-
logue which sounds as follows:

— Kern is a boy scout.

— Nobodys a boy scout. Not even boy
scouts. [Season 1; series 1]

The first phrase includes a political meta-
phor. In politics Boy Scout is «a namve politi-
cian; one with a-head-in-the-clouds approach to
government. Boy Scout is a derisive comment,
made by cynical reporters or politicians, about
those who do not bear the scars of compromise»
[10, p. 77]. However, the metaphorical meaning
of the term is played upon, since the response is
«Nobody is a boy scout, not even boy scoutsy.
The interlocutor downplays the metaphorical
meaning of the term and understands it as the
general one.

— Even so, you run him for governor, peo-
ple are going to dig into his past.

— Well, we turn that into an asset, not a
liability.[Season 1; series 5]

Here it is demonstrated how the mean-
ing of the terms assets and liabilities is played
upon, as terms are used not in their direct mean-
ing, though they are not political metaphors. As-
set here is a synonym to «advantage» whereas
liability is a synonym to «disadvantage».

In non-professional discourse new
terms can be easily coined either according to
the model of an existing term or according to
new models, for example: trickle-down diplo-
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macy, brand of politics, swing state, staff-Re-
publicans, etc. Terms can also be written with
mistakes. The fist reason for it is that in writ-
ten non-professional discourse an attempt at
reproducing emotions is made. Thus, for ex-
ample the phrase «Why? Im-immigration is too
controversialy[Season 1; series 1] shows a kind
of emotional trembling resulting in the form of
the term immigration — «the movement into a
new country of a person who is not a citizen
of that country, to live there permanently» [11],
which in this context is written with an extra
—im prefix.

Another example of the kind is the
phrase «lt’s a communist «agua-larchy.» Oligar
«Oliguarchy» [Season 1; series 1]. Here the term
oligarchy — «a political system that is controlled
by a small group of individuals, who govern in
their own interests» [11] is misspelled two times.
The situation is that the Congressman, who pro-
nounces it, is drunk and is not able to say it in the
right way. So, once again, the informal discourse
makes use of the wrong way of the form of the
term.

In this example terms are misspelled in
non-professional discourse. The general reason
for such spelling is an attempt to reproduce into-
nations of oral speech.

Another specific feature of terms in non-
professional discourse is that terms are often
used with expressive attributes:

«Tax reform isn't sexy enough» [Season
1; series 1]

«The bill is garbage, Donald» [Season 1;
series 1].

Here the examples of such combinations
are given. It should be stated that non-profession-
al discourse also includes term attributes typical
of official documents, for example: honourable,
bound by, central, to relinquish, etc.

To conclude, in professional discourse
only officially registered terms are used, expres-
sivity or play upon the meaning of the terms is
not allowed, term attributes are neutral. Terms
in non-professional discourse are characterized
by greater expressivity as metaphors, wordplay
with the meaning of the terms, professional slang
word, and expressive attributes are frequently
used.
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Political terminology in general and its functioning in professional and non-professional discourse are of interest for
politicians, philologists and laymen. The study of the characteristics and functioning of Political terms in professional and non-
professional discourse has demonstrated that they greatly differ in the two types of discourse. Terms used in non-professional
discourse are often metaphor-based and expressive. They can be used with slang words or stylistically marked adjectives and
nouns. Terms can be personified. More often than not, a wordplay with terms or their meaning can be found in this kind of
discourse. Concerning the expression plane, the following observations can be made: 1) terms can be misspelt; 2) new terms
can be easily coined either according to the model of an existing term or on another one. As far as the specific features of style
of non-professional discourse are concerned, it should be stated that its style includes the elements of professional discourse,
such as term attributes typical of official documents. However, in general, the style is not formal, as wordplay upon the
meanings of the terms, personifications and use of slang words instead of terms is frequent. Another specific feature is a wide
use of contracted terminological forms typical of informal discourse. In professional discourse, only standard terms, which are
registered in terminological dictionaries, are used. Slang words, play on words or terms and metaphor-based terms are not found
in this type of discourse. Professional discourse as well as non-professional one can include numerous examples of metonymy
and personifications. Another specific feature concerns the combinability of terms with attributes. In non-professional discourse,
attributes can be expressive or stylistically marked, but in professional discourse, expressivity is not allowed and attributes are
neutral. Another specific feature is capitalization of certain terms — generally, nouns.
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